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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end
parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends,
remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean
only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be
fived if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but
also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

13: Viewing angle.

14: This symbol means that the product is not appropriate for installation on surfaces which are normally flammable.
15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

16: The LED module to be built-in (self-ballasted)

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

P18: Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefilhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigheiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten
Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterzienen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des
Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Farbwiedergabeindex

P6: Farbtemperatur

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P8: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten
und Objekten haben muss

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

13: Leuchtwinkel

14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal brennbaren Oberflachen geeignet ist.
15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
16: LED-Einbaumodul

17: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
18: Die Lampe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkdufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet
nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premire mise en marche il faut s'assurer s le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées
coupez les extremités des conduits étameées, enlevez |'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans
le cube de serrage. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection
entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de
'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes
LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas
fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

PS5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: Tére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les
moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le
cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits
et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

13: Angle d'éclairage.

14: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol normalement combustible.
15: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

16: Module LED intégré (autoballasté)

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniere

P18: La lampe ne peut pas étre utilisée dans des conditions humides.

P19: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous Ia peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures,
a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du
site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.
Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van
gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op
lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en
droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED.

In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

PS5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende
veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie
van vaste stroomleiding.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P13: Verlichtings hoek.

P14: Symbool betekend, dat product is niet toeladbar voor montage op normaal ontvlambaar opperviak.

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: LED-inbouwmodule (zelf-stabiliserend)

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op
het gebied van de Douane-Unie.

P18: De lamp kan niet gebruikt worden in omstandigheden waar deze blootgesteld wordt aan vocht.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met
1ulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie
van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux
7ijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione
disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei
fili, taglia gl estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio
discosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. II prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi
ed oggetti da illuminare.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Angolo di visione.

P14: 1l simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi normalmente infiammabili.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Modulo a LED da incasso (auto-stabilizzante)

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P18: La lampada non pud essere utilizzata nelle condizioni, in cui & esposta all'azione dell'umidita.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono
essere smaliti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio
Kanlux sono disponibili-all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva
il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéinego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy
1achowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc praytaczony do sieci zasilajacej,
ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewoddw naley odizolowac na odpowiedniej
dtugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodéw,
$ciagnij izolace prewodu na diugosci 8mm, zamocuj przewéd w kostce zaciskowej. Wyréb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie utywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrdb moie nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédtem Swiatfa typu
dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zrodfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac
sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje
itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Trwatos¢ namionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyr6b, w ktdrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe
$rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naledy podtaczy¢ przewéd ochronny
statej instaladji zasilajace].

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (je] rdta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P12: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P13: Kat Swiecenia.

P14: Symbol oznacza, ze wyrdb jest nieodpowiedni do montazu na podtozu normalnie palnym.

P15: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P16: Modut LED do wbudowania (samostatecznikowy)

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej
P18: Lampy nie moina stosowac w warunkach, w kidrych narazona jest na dziatanie wilgoci

P19: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P20: Wyréb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
saczegolnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
tbierania zuiytego sprzetu elekiryznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezostac réwniez oddany do sprzedawcy,
w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
1asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moie doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia



pradem elektrycznym, obraiert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace znieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz . o

URCEN / POUZITI

Vijrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montai by méla provadét oprdvnéna
0s0ba. Veskeré cinnosti provadeét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montéie: viz ilustrace.
Pred prvnim pouitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek
mize byt pripojen k takové napdjec siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle pedpisii. Koncovky kabell
spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedenf: tyto pocinované konce odstfihni, stahni
izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedent umistit do svorky. Viirobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni miize vést ke zranénf elekirickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udribu provdgt jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napé a ai vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouiivat chemické Cisticf prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyjrobek se nesmi
prehidvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V piipadé
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Vijrobek nepouiivat na misté, kde
viddnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Nominaini vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Koeficient poddnf barev

P6: Barevnd teplota

P7: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné
bezpecnostni prostredky v podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stdlé
napéjed instalace.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P9: Pouivat pouze uvnitf mistnostf.

P10: Symbol znamend minimaini vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektli
P11: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Vyrobek splfiuje poZadavky naffzen Evropské unie (EU)

P13: Uhel sviceni

P14: Symbol znamend, Ze vjrobek nenf vhodny pro montdz na normélné hotlavém podkladu.

P15: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: LED modul k zabudovani (samopredradnikovy)

P17: Prohlaseni o shodé potvraujict kvalitu wyroby s pijatymi standardami na Gzemi celni unie

P18: Lampu nelze pouiivat v mistech, kde je vystavena plisobeni vihkosti

P19: ijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P20: Vyrobek splfiuje poZadavky technickjch predpisti plainjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED]

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze
wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou.Tyto wyrobky mohou byt lidskému
adravi Skodlivé, musf byt 2vIdst zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozbozi. linformace omistech sbéru takowych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce
tohoto zboif. Spotfebovanézboii miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu vmnozstvi nikoliv
VEtSim neli nové zboif téhoz druhu. VjSe uvedend pravidia se tykajf oblasti Evropské Unie. Vjinyich statek je nutno driet
se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného yrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovdni pokyndi tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a
jiné hmotné i nehmotné Skody. DalSf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadeét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urcenj na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat
patricne oprévnend osoba. Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvjm pouzitim sa ubezpecte ohladne spranosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spifia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Konce vodicov odizolujte na prislusnej dfike. V/ pripade vjskytu zinkovanjch koncoviek vodicov: odrezajte zinkovang
koncovky vodicov, odstréfite izoldciu vedenia na Useku 8mm, namontujte vodic v svorke. Vjrobok je vybaveny
ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroaf Grazom elekirickjm pradom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vntitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu ykondvajte pri- odpojenom napajani po wychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Viirobok nezakryvajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze
zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia
zdroja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ldca diddy/didd LED. Vyjrobok napéjajte
wylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie,
poutitim dodatocnjch bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodic staleho napdjania.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s vekostou nad 12mm.

P9: Pouivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P12: Wrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpske] tnie (EU).

P13: Uhol svietenia.

P14: Symbol znamend, Ze vyrobok je nevhodny na montdz na podioi norméine horfavom.

P15: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: LED modul na vstavanie (s integrovanym predradnikom)

P17: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie

P18: Lampa (svetlo) sa nemdie pouivat na miestach, v ktorych je vystavend na posobenie vihkosti.

P19: Vjrobok splia potiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britdnii (UK).

P20: jrobok s spifia podiadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovand technika moie byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii zemia Eurdpskej Unie. V
pripade injch krajin dodriujte pravne regulicie platné v danej krajine. Odportcasa kontaktovat distribiitora ndsho
vjrobku na danom Gzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom,
telesnym drazom a dalfm hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom
tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20
stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haatartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgftashoz.

SZERELES

Meiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!
Telepitési lefrds: lasd: abrak. Az els6 haszndlat el6it ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld
dramhdldzathoz. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hossztisagban. Az nozott kdbelvégek esetén: vgja le az
6nozott kébelvégeket, tavolitsa el a kdbel szigetelését 8 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsba. A termék
rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védoérintkezvel. A véddvezeték csatlakortatésanak a hidnya villamos
dramiltést okozhat. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végerni. Tisutitds kizérolag finom és szdraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipusd, nem kicserélhetd
fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.

FIGYELEM! A LED diéda / diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével téplalhatd. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

that6 élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényez.

P6: Szinhmérséklet.

P7:10sztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités
ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramelldtasi installécid biztonsagi
vezetékét.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: £z a stimbélum mutatja a legkisebb tvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a
meguildgitott helyek és objektumok kizott.

P11: Atermék nem mikddik egyiitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unics irdnyelvek kivetelményeinek

P13: Vildgitasi szg.

P14: £z a szimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelni a normdlis kérilményekben gydlékony alapon.
P15: A repedt vagy sérillt burdt vagy emnydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P
P1
P1

6: Beépithetd LED modul (beépitett eldtétes lampa)

7: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tan(sitvany

8: Aldmpa nem haszndlhatd olyan helyen, ahol nedvességnek lehet ktéve.

P19: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alkalmazando elGirdsok kovetelményeinek.
P20: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki elirdsok kivetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kiimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidja.
P21: £z a jel mutatja az elhaszndldott elektromos és elektronikus berendezés szelekiv gy(ijtésének a sziikségességét.
Igy megjeldlt termékek a birség kiszabasanak a terhe alatt szokésos szeméttéroléba nem dobhatdk ki llyen termékek
kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanités
kiilonos formdjat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informaciok a gy(ijtdhelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazgitol kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg
esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
terileten m{k6d6 forgalmazéjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér
veszé\yéve\ jarhat. Tovdbbi informdcid a Kanlux termékeir¢l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem
véllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
mddositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL A
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s
fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd aten(ia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de
energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzdtoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata, tragefi izolatja din sarmd la lungimea de 8 mm, atasatj cablul in
cub de clemd. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utiliza(j numaiin interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu esaturi
delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate
fiincalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de luming non-nlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie
asursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc fn cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratji, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominal, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominald.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P9: Utilizatj numai in interiorul.
P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd e de lumind) de la locurile si obiectele de
\'Iumma[.

P11: Produsul nu funcioneazd cu dimmers de iluminat.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
13: Unghiul de iluminare.
14: Simbolul indica faptul, ¢d produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafatd inflamabile in mod normal.
15: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
16: Modul LED pentru fncorporare (auto-blocare)
17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
18: Lampa nu poate fi utilizatd in conditiile in care aceasta este expusa la umiditate.

P19: Produsul indeplineste cerintele reg\ememarl\or aplicabile fn Marea Britanie. (UK)
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu
alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritale locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in
acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementdrile
legale in vigoare in fard. Va recomandam sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea
recomandérilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune
-versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri \zk\juienem napajanju. Bodite pri montai paljivi. Shema montae: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so
v skladu z zakonom. Koncikablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov previecene s
kositrom, odreite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno
sponko. Proizvod vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vizdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iS¢enje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali
2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABL]ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: 1 razred. Pomeni, da zaScito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni
ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni okokrog do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P9: Proivod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s
tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci.

P12: Proizvod je v skladu s pogoiji direktive Evropske Unije (EU).

13: Kot svetenja

14: Ta simbol pomeni, da produkt ni namenjen montazi na/v normalno vnetljivi osnovi.

15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
1
1
1

6: LED vgradni modul (z vgrajeno predstikalno napravo)

7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

8: Luti se ne sme uporabljati v razmerah, ko je ta izpostavljena viagi.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi
5o lahko Skodiljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
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omnatenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
omaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elektricnih naprav. Informacije o
zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V
primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

NeupoStevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE/ N3MO/3BAHE

MpojyKT Npe/iHasHaueH 3a M3n03aHe B AOMAWWHM CTONaHCTBA 1 06ILO NPeAHasHaYeHHe.
MOHTAX

TexHuuecks NPOMeHY 3anaseHut. Mpeau MOHTAX 4a e NpoyeTeTe MHCPYKLMATA. MoHTax C1efBa fa e U3BbPILEH OT e
NPUTEXaBAILO CbOTBETHY Pa3pellenits. Beako eiiceve fa ce u3BbPLBA MU U3KNKUEHO 3axpaHBade. Tpsbea a ce
npegnpyeeme cnewuanti rpukin. (xeMa Ha MOHTax: BUX unycipaljuu. Mpegu mypsa ynotpeba ysepere ce, ue MexaHUyHoTo
MOHTVIDaHe 11 eneKTpuYeckata Bpb3ka ca Npasvakm. MIPOAYKTLT MoXe fa BbAe BKIKOUEH KbM enekTpuveckata Mpexa, Koaro
0T70BapS Ha CTaHAAPTH 38 Ka4LCTBO Ha eHEPrUsTa ONPeAeNeHH 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO. KpanlaTa Ha kabenure fa ce U301Mpa Ha
NpaBINHa AbMXUHA. IPU NOSBABaHE Ha KanaiiancaHm HakpalHULW Ha Kabenu: oTpexere KanaiigucaHuTe HakpaliHum Ha
Kabenw, ceanere M30naLMs Ha kabena Ha AbMKUHA 8 MM, 3akpeneTe kabena B 3axiMHara byuka. MpozykTa NpuTeXasa 3aLyuTen
KOHTaKT/knema. OT unca Ha BKNK0YeH 3aLLuTeH kaben Moxe 4a e noyu/ TOKOB yAap.

OYHKLNOHANHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce v3noA38a NPofYyKTa BLIPE B MOMELLIEHNSTa.

MPEMNOPBKN3A EKCMTOATALMA/ KOHCEPBALWA

[la ce KOHCepBYUpa NP U3KNIOYEHO 3aXPaHBaHe |l Lyle OXIaXAaHe Ha NpojykTa. [la e MouCTBa CaMo C ALNUKaTHM 1 CyxK
TbKaHY. /3 He ce U3N0A3BaT XMMUYECKY NOYCTBALLY NpenapaTi. /Ja He e 3akpusa NPoAyKTa. Jla ce ocurypu (Bo60AeH 40CTbN
10 Bb3yxa. TPOAYKTT MOXe A (e Harpee 40 NOBUILIEHa TeMNeparypa. MPOAYKT C HECMEHSeMt U3TOUHUK Ha (BeTAUHATa THN
Anoga/auoga LED. B cnydail Ha HapyleHe Ha W3T0YHMK Ha CBeTAMHaTa, NPOAYKTa He CTasa 3a nonpassne. BHYMAHWE! He ce
3arnexgaiire B ceeTuHaTa Ha Auoga / anoga LED. [la ce 3axpanBa NpoAyKTa CaMo C HOMUHANHO HanpeXetue Wk onpejenek
AMaNa3oH Ha JaeHY Hanpexenys. /1a He ce U3n03sa NPOAYKTa Ha MACTO, KbA€TO Ma HebAAroNPHSTHM aTMOCOEPHH YCI0BMS,
KaT0 npax, BOAa, Bara, BU6PALYA  ip.

OBACHEHWEHA WU3MO0/13BAHUTE3HALMNCNMBOIN

P1:HomuHanHo Hanpexenye, yectora.

P2:HomHanHa mouwHoa.

P3:HomuHaneH ceetnuHen notok.

P4: Homunanka Tpaiikoct

P5:/HaeKC Ha laBaHuTe LiBeToBe

P6: Ligerna remneparypa

P7: Knaca I. Mpogyxt, B K0iT0 32 3aLuTa CpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA M30/1aLs, OTTOBAPAT JOMBAHUTEAHM MepKH 33
CAypHOCT M0 GOPMA Ha ONAHUTENHa 3aLIUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPSIbBa Aa Ce BKAI0UY 3aLLMTEH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHHa
3aXpaHBalLia MHCTanaLus.

P8: 3awwa cpetuy 18bpAN Tena ronemu Hap 12 mu.

P9: 113non3safire camo BbIpe B NOMellieHHATa.

P10: CuMBONBT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIIE Ha OCBETMTEAHOTO TANO (HETOBTe USTOUHNLM Ha CBETAMHA) OT Mecra 1
0CBETABAHY NPEAMETH.

P11:MpogyKTbT He pabori ¢ AuMepk Ha (BeTANHaTA.

P12: TpogykreT € B choTBeTCTBMe € vpekTvBiTe Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC)

P13: brbn Ha ceemnHara

P14: CUMBONBT 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT He € NOAXOAALL 33 MOHTAX BbPXY HOPMANHO 3aNaNMMa NOBLPXHOCT.

P15: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHy HanyKaH WA NOBPeAeH abaxyp W ekpaH, 3aLUUTHO CTbKAO.

P16: LED Mogyn 3a Brpaxgate (¢ 6anacr)

P17: CepruduKkarst 3a CbOTBETCTBYE MOTBLPXAABa KAYeCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C 0A06PeHNTe (TaHAAPTH Ha TepuTOpHSTa Ha
Muthideckns Coio3

P18: flaMnara He MoXe ja Ce W3M0/138a B yCIOBHS, IPH KOUTO € U3NOXeHa Ha Bb3ALICTBIETO Ha BAara.

P19: MpogyKTbT 0TT0BAPA Ha U3MCKBaHUSTa Ha pasnopebuTe, AeiicTaluy BLB Benukobputanns (UK).

P20: MpogyKTbT 0TT0BAPS Ha M3MCKBAHWSTA HA TEXHIUECKATE PErnaMeHTH, NPUAOXMMY B YkpaiiHa.

OMA3BAHEHA OKO/IHATA CPEAA

a3yt yucTorata u okonHara cpega.penopbusanme pasgensHe Ha oTnagbLuTe T ONaKoBKuTe.

P21:ToBa 03HaueHme MOKA3BA HEOOXOZUMOCTTA OT Pa3fento CbbupaHe Ha OTNafbLW OT ENeKTPUUECKD U enekIpoHHO
obopyasare. HasHaueh No 1031 HaumH NPOAYKTH, NOJ 3anAaxa oT rMoba He MoXeTe Ja U3KBLPAATE B Koda 3a 0DUKHOBeH
6OKAYK 33€HO C Apyry 0TNaAbLY. Te3n NPOAYKTM MOraT a ObaT BPe/HY 38 0KONHaTa CPe/ja ¥ YOBEILKOTO 34paBe, Te (e HyXJasT
oT CNIeLyanK gopmiu Ha 0bpaboTka / ono3orBopsBate / peLykaupane / obesspexgate. MoAyKTv 03HaYEHN N0 TO3M HaUMH
TpAbBa Aa ObAAT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNafblLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06OpyABaHe. 3a
MHQOPMALWS 3aMyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe MPefoCTaBsT MECTHUTE BAACTH UMW THPFOBML, Ha Takoa 060py/BaHe.
J370L4eHO 060pyABaHE MOXE (b0 A2 O/ BbPHAT0 Ha NPOAABAYa,NPY 3aKyNyBaHE Ha HOB NPOAYKT B PasMep He No-roam of
HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNeHO B CbLIMs BUA.Te3n NPaBuAa Ce OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponelickus Cbi03.B Cnyvait Ha Apyru
CpaHu (1eBa fa e NPUAArar 3akoHOBUTE Pa3nopeatu B cuna B Tpaaa.lpenopbusane B fa e (BbPXeTe C Hawws
AMaTpUGYTOP Ha NPOYKTa BLB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/ NPEANOXEHWA

HecnassaHe Ha NpenopbKiTe Ha a3l MHCTPYKLAA MOXe A3 AOBEAE Hanp. 0 N0Xap, NonapeHe, eneKTpueckit Lok, puanyeckn
TPaBMA U ADYIM MATEDUANHIt U HeMaTepUanKu Wet. JonbaHuTeNHa UHGopMALMs 33 NPOAyKTM Ha Mapkata Kanluxca Ha
pasnonoxerue Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAte HOCM OTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATA NPOUTAYALW O HeCnassaHe Ha
npenopbKkuTe Ha Tasit MHCPyKUMA. Oupma Kanlux SA 3anassa NpasoTo (v 3a BLbBeXJaHe Ha NPOMEHI B MHCTPYKLMSTA -
aKTyanHata BepCA e J0CTbHA 3a U3TerngHe B UHTEpHeT CaliTa www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE/ NPUMEHEHME

13genue npeaHa3sHaueHo 41s NPMeHeHHs B AOMalUHeM X03iicTBe 1 4 06LLero ynoTpebAenys.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHeHUs 3acekpeveHbl. Mpexae, YeM MPUCTYNWTb K YCTaHOBKe, CleyeT NO3HaKOMMTHCA C MHCTPYKLMel.
/f35enue JONXHO 3aMOHTMPOBATb MMLO C COOTBETCTBYIOLYMMM Mpasami. Bcaueckie AeiicTBus Clefyer NpoBOAMTS Mpi
BBIKNIOYEHHOM NiTaHK. (negyer cobaogaTb 0C06YIo OCTOPOXHOCTS. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WoCTpaLytio. Mepes nepabIM
ynoTpebaexiem u3jenus Cneayer NPOBEPHTL MEXaHUUECKoe KDEMIeHe it SNeKTPUUECKOe CORAMHEHME. V13genue MOXeT bbiT
NPYCOEAMHEHO K NUTAIOLLIEIA CeTH, KOTOPaS MCNONHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTHI SHEPIUM, YTBEDXAEHHbIE NPaBOoM. OKOHUaHNS
NPOBO/0B CNIe/lyeT 130A1POBaT Ha COOTBETCTBYIOLLEI ANHe. B Cnyuae N0ABNEHNS OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPeXbTe
OLVMHKOBAHHBIE KOHL|bI MPOBOAOB, CHUMUTE 8MM W30MSLWM NPOBOA, YKpenuTe MPOBOJ B CeTesoit konoake. K u3genuio
TIPUAaraercs CMbIuKa/3aLLuTHbIi Oxim. OTCYTCTBIe COBAMHEHNS 3aILMTHOTO NPOBO/A YrPOXALT NOPaXeHyeM SNeKTPUYECTBOM.
OYHKLNOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/134,e7ue MPUMEHSETCS BHYTPY NOMeLLeHHid.

COBETbI M0 3KCMIYATALN/ KOHCEPBALIUA

YX0f 32 U3jenvem MU BbIKMIOYEHHOM NUTaHMM, TOMbKO MOCTe TOTO, Kak W3AeMUe OCTbIHET. YMCTUTb UCKMIOUUTENbHO
JEMVKATHBIMIA W CyXiMI TKGHSAMU. He MpUMeHSTb XuMudeckux uncauux cpeacs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneuuts
(BOBOHBIA AOCTYN BO3gyXa. VI3jenve MOXeT Harpesarb(s A0 MOBBIWEHHON TeMnepaTypbl. V3genne ¢ HecmeHseMbiM
WCTOYHIKOM (BeTa TNa Anoaa LED. B cnyuae nospex/jenus nCiouHmka (eera, u3genve e noafaetca nounrke. BHYIMAHUE! He
BCMaTpUBarbCs B (BeTOBble Ayun Auoga LED. V3genvie nutaerca WCKNIOUUTENbHO 3HAMEHATENbHBIM HANpAXeHVeM uan
YKa3aHHbIM Hanpsixeryem. He NpUMeHsTs U3genue B MeCrax C HeBbIrOAHLIMM YCIOBUAMM OKDYXEHUS, Hanp. Mbib, BOAA,
BNAXHOCTb, BUOPALIN U T.4.

OBbACHEHUANPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUANCUMBONOB

P1: Hanpsxerue HoMUHanbHOE, YacroTa.

P2: HoMuHanbHas MOUWHOCTb.

P3: HomunanbHag cipys ceera.

P4: HoMuHanbHag npoyHoCTb.

P5: Ko3duupenT ugetonepegaun.

P6: Temneparypa ugera.

P7: | Knacc. B aHHOM 3genuut 3aLMTHY0 QYHKLMIO OT NOPaXeHs eKTpUUeckM TOKOM, KDOMe OCHOBHOIA U3onsLui,
VCMONHSIOT Takxe AOMOAHUTENbHbIE CPEACTBA Be30NacHOCTH, B KauecTBe AOMOAHMTENbHON 3aLMAIOLIE Lienw, K KOTopoit
MOXHO NPUCOBAUHMTL 3aLUTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATNIHORO YCTPOCTBa.

P8: 3aLyTa o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHO bonee 12 MM.

P9: MprmeHsTL TONbKO BHYTPY NOMelLieHMiA.

P10: CumBon 0603HaaeT MAHMMAbHOE PACCTOSHIE MEX(Iy CBETUABHKOM (€70 MCTOUHYKOM CBETa) M OCBELLIaeMbIM 0BBEKTOM.
P11: M3genvte He paboraer ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLEHNS.

P12: M3genvie BbinonHser peboBanis Jupexmusa EBponeickoro Coto3a (EC).

P13: Yron ocseluetus.

P14 CumBon 0603Hauaer, 4To U3LeNMe He NPEAHa3sHAYEHO /1 YCTaHOBKY Ha 0BbIUHOI Cropaemoli OCHoBe.

P15: Chefiyer HemezneHHO NOMEHATH MOTPECKaHHbII v UCnopUeHHbI abaxyp Wnu 3KpaH, 3aLuTHoe CTeKno.

P16: Bcrpansaemblit (BeTOANOAHbII MOZYNb

P17: CepruduKar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOIMIA COOTBETCTBIE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXAGHHbIMM CTaHAapTaMu Ha
TeppUTOPYM TaMOXEHHOTO (003

P18: laMna He MOXET 6biTb 1CTI0Ab30BaHa B YCTOBHSIX, IPU KOTOPbIX OHA NOABEPTaeTCs BO3AEHCTBIO BRArY

P19: MpogyKkT cooTBETCTBYeT TPeOOBAHMAM Aeliciayiouy 8 Benukobputatin (UK) crakgapram.

P20: ToBap COOTBETCTBYeT TpeOOBAHHSM ALICTBYHOLMX B YKDaWHE TeXHUUECKVX PerNaMeHTos.

3ALLUTA OKPY)KAlou.l,EIIICPEAhI

3aboTbTec 0 YMCTOTe W OKpyXalolLieii cpege. PexoMeryeM CopTMPOBKy 0TOPOCOB.

P21: [laHHoe 0bO3HaueHMe Yka3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOTO C6Opa UCMOMb30BAHHBIX JMEKTPUUECKUX 1t
3INEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB  AOMAWHEr0 06X0Aa.PasMeveHHble TaKuM 06pa3OM W3fenus Henb3s BbIKIAbIBATH C
0DbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 40 FPO3WT WTPad.JaHHble U34enus MOryT bbiTb ONaCHbI ANS OKpYXaloLLIeii CPegbl v NS 350P0BbA
Niofieid, 0K Tpebyior CneLanbHoit Gopubl nepepaboTk /B0CCTaHOBAEHMS / peLyKuHra /00e3BpexviBanys. JanHble ugenus
Cefyer OTAAT B NYHKT C6OPA U YTWAM3ALIN NEKTPUULCKOTO U SAEKTPOHUYECKOrO 060pyA0BaHUS. HGOPMALMIO Ha Temy
MyHKT0B C6OPa/Npyema PacnpOCTPaHSIOT N0KaNbHbIE BAACT AN NPOAaBLbI 060PYA0BAHNA AaHHOTO TUNa./cnonb30BaHHoe
060py0BaHYe MOXHO TaKke OTAaTb NPOAABLY,eCTM HOBOE W3AeAVe KyNNeHo B Uncne He HoNblue, Yem HoBoe 0bopyAoBaHHe
7010 Xe BY1Aa.BbiLue nepeucneHHble Npasina kacaorcs Tepputopun Esponeiickoro Coto3a.B cy4ae ApyrvX rocy4apcis, Cneayer
TIPYAEPXVIBATLCS MPaB,ARHCTBYHOLLMX B aHHOM rOCYAPCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HaLLero U3genns Ha
JaHHOV TeppuUTOpHN.

NPUMEYAHWNA/ YKA3AHNA

HecobntoeHue AaHHOI MHCTPYKLAM MOXET NPUBECTH, Hanpumep, K MoXapaw, OX0raw, MopaxeHyeM JeKTpUYECKUM TOKOM, a
TAkKe K AYTUM MaTepHanbHbIM 1 HeMarepuanbHbiv ybbiTkaM. onosHuTeNbHas HGOpMALMS Ha TeMy T08apoB Mapki Kanlux
JocynHa Ha caifre: www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecer OTBeTCTBRHHOCM 3a NOCIEACTBUA, Bbi3BaHHbIe B (BA3M C
Hecobntogervem npeanucaruii fanHoit uHrpykuuy. Komnarug KanluxSA ocranser 3a coboit npao BHOCUTH U3MEHEHUS B
UHCTPYKLMIO - TekyLLas BePCUS A5 CKauMBaHMs Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHS/ 3ACTOCYBAHHSA

BYpib npu3HaueHmii 415 3aCTOCyBaHHS Y JOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aranbHOTO MPU3HAYEHHS.

MOHTAX

Texwiuti 3iH BUMaraioTb 3rofu BUPOOHKKA. Mepes MOYaTKOM MOHTaXy HeobxiaHo 03HaiiomuTcs 3 HaTpyKuiio. MokTax
TOBUHEH BYKOHYBATWCA 0CODOIO 3 BIANOBIAHMMI KOMNeETeHLiamM. Bei onepaLlii noBMHHI NPOBOAMTACA NpHt BigiMKHEHOMY
XuBneHHi. HeobxigHo 6y ocobanso obepextim. (xema MOHTaXy: AuB. iniocrpaliio. Mepes mepuum BUKOPUCTHHSM



HEOOXiAHO MePEKOHaTUCSH, O MeXaHIYHMiA MOHTaX i enekTpuyHe NigKNIoueHHs 3iifcHeni npasunbHo. Bupib MoXHa
BKIOYATH Y MEPEXY X/BNEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM WOAO eHeprii, BU3HaueHIM BAMOBIHIM 3aKOHOAABCTBOM.
KiHwi npoBoais nNoTpi6Ho i30n108aT Ha BiAMOBiAHY A0BXNUHY. Konu KIHLLBKI enekTpu4HIX NPOBOAIB MOKPHTI 0NI0BOM:
Bi/4pi3aTHt KiHLLiBKY NOKDWTI ONOBOM, 3HATU 130751110 AOBXMHOIO 8MM, NPUKPINUTU MPOBIL Y 3aTUCKHilt KOPOOL — Kemi.
Bupib Mae KoHTaKT/3aTickay 3a3emnenHs. SKLIO He MIAKTIOUMTH NPOBiA 3a3eMAEHHS - iCHyE Hebe3neka ypaxeHHs
€NeKIPUUHIM CTPYMOM.
®YHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKIA
BUpI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAMH NPUMILIEHD.
PEKOMEHAALII LLIOAO EKCNAYATALLII/ OBCNYTOBYBAHHS
TexHiuwi poboTM NPOBOAUTM NPH BIAIMKHEHOMY XUBAEHH i NiCAA T0r0 SK BUPIO BUCTMTHE. YNCTUTY AnLLe M'5KOK0 Ta
JX00 TKaHUMHOID. He BUKOpYCTOBYBaTH XiMiuHUX 3acobiB uuiLenHs. He Hakpusatu Bupoby. 3abesneuntu jocyn
M0BITPS. BUpib MoXe HarpiBatica A0 BUCOKOI Temnepatypy. BUpib 3 He3MikHIM fxepenom caitna tuny AioA/aioav LED.
Y BUMAAKy MOWKOAXEHHS AXepena (Bima, BUPIO He HAjaeTbcs A0 pemoHTy. YBATAL 3abopoHeHo AvBuTUCH
be3nocepeHbo Ha CBiTN0BIIA NPOMHb Aioga/Aiogia LED. Bupib XBMTLCS BUKNIOUHO HOMIHANBHOK HaMpyrolo, 360 y
HMpyroio 3 BKa3aHOro Aiana3oHy. Bupi6 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIAAVBUMY YMOBAMM, HANp., A,
6pyA, Boga, BAora, BibpaLi Touo.
MOACHEHHABUKOPUCTAHWX NO3HAYEHbICUMBOIB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra,uacrora.
P2: HoMiHanbHa NoTyxHIcTb.
P3: HominansHui caitnosuii norik.
PA4: HominanbHa Tpusanicrs.
P5: Iaekc konboponepesaui.
P6: Temneparypa konsopy.
P7: Knac |. Bupi6, y sikomy 3ac060M 3ax¥CTy Bi ypaXeHHs eneKTpUUHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOI 1301, € J0AaTkoBe
3aXuCHe Koo, WO MIAKTIOUAETHCA A0 3a3eMAeHHS MepeXi XMBAeHHS.
P8: 3aX¥1CT Bijj NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MipOM BinblunM, HiX 12 MM.
P9: BuKopUCTOBYETbCS NMLIE BCepeAVHI NPUMILLEHb.
P10: CumBoN BY13HaUae MikiManbHy BfCTaHb MiX CBITUNLHKOM (/foro Axepena caitna) 8ig MicUp i 06'eKTiB OCBITIEHHS.
P11: Bupib HenpucrocosaHmii 0 CnisnpaLi i3 3aTemHioBa4eM OCBITNEHHS.
12: Bupi6 signosigae sumoram upeine €spocoto3y (€C)
13: KyT CBiTiHHS.
14: CUMBOA 03Hauac, WO BUPI He MOXHA BCTAHOBAOBATH Ha MOBEPXHI 3 HOPMaNbHIIM NAPaMeTPaMKt 3aiMaHH.
15: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHNT TDICHYTIA KOBNK, eKpaH 4¥ 3aXHCHe CKAo.
16: CBITMOAI0AHMIA MOZYNb ANS YCTAHOBKM (CAMO3aPAAHIIA)
P17: Ceprudikar BignoBiAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT AO 3aTBEpAXEHNX (TaHAApPTIB Ha
Teputopii MuTHOro coro3y
P18: /lamna He MoXe GyTi BUKOPYCTaHa B YMOBAX, MW SKIX BOHA MLAAETbC BIANBY BONOTH
P19: ToBap BignoBizac BMMOran HOPMATUBHYX OKYMEHTIB, L0 3ACTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopil BennkobpuTakii
P20: MpogyKLis Bi4NOBIZaE BUMOTaM TeXHI4HYX pernaMeHTis, o AitoTb B Ykpaii
3AXWUCT HABKONLLHLOTO CEPEAOBULLLA
MiknyiiTecs Npo YMCToTy i 30BHILIHE CepeAOBHLLE. PEKOMEHZYETLCS PO3BINAT BIAXOAM.
P21:Lje no3HaueHH BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINTUBMKOPUCTaHE eNeKTDUYHE Ta eneKTpOHHE 0bnagHaHHs. Bipotu
3 TaKiM MO3HAYEHHAM 336OPOHEHO BUKWAATU A0 3BMUIIHOTO CMITTA 3 IHWWMY BigX0AaMM Nij 3arpo3oto wipady.Taki
BAPOOY MOXYTb CPUUMHUTA WKOZY HABKOAMLIKBOMY CEPeAOBULLY i 3A0POB'0 MIOAMHN, Li BUpO6YU noTpebyloTh
CrewjanbHoi Gopmm nepepodku / pererepaLii / 3HelKoAXeHHs. BUPOOY 3 TakuM MAPKyBaHHSM NOBUHHI 343BaTnCs Y
MIYHKTM 360Dy BUKOUCTAHOTO  e1EKTPUYHOT0 i eNexTpOHHOTO  0673AHaHHS. IHOPMALIi Ljof0  NyHKTiB
360py/NpUiiMaHHA MOXHA OTpUMATH Y MICLEBUX OpraHax Braju, abo NpojaBls ObnagHaHHs. BukopucraHe
0073fHAHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUMaAKy MPUAOAHHS HOBOTO BUPODYY KinbkodTi,wo He
nIepeBuLLye HOBOTO 0ONajHaHHS LbOTO XBHAY.BulieHaBejeHi MoNoXeHHs AiloTb Ha Tepuropii €Bponeficbkoro
Cowo3y.Ing iHWNX Aepxas Cnif 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMOMOXEHHS, WO AiloTb y AaHiii Aepxasi.Pekomenyemo
3BePHYTICA 40 HALLOTO AUCTPMG'loTOPa Ha Aailt Teputopii
3AYBAXEHHA/ BKA3IBKW
HeoTpuMatHs pexomergaLiii faHol IHCTpYKLT MOXe CIpUUMHWT, Hanp., NOXEXy,0Niki, YPaXeHHs enexTpUuHIM
CTPYMOM, TINeCHi TPaBMY Ta 3aBAATH IHWOI MaTepianbHol | HeMatepianbHol Wkoan. JOAaTKoBY iHGOPMAL WOA0
npogYyKTiB T0proBoi Mapkw Kanlux MoXHa oTpuMark Ha Beb-CropiLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bi4noBifanbHOCT 33 HACNIAKM HEAOTPUMaHHS AaHOTTHCTPYKUTT. Komnanis KanluxSA 3ammwae 3a
(06010 NPaBO BHOCUTU3MiHW B IHCTYKL10 - NOTOUHa BepCi AN% CKauyBakHs! Ha caiti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechanikai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei
laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laida
suspaudimo bloke. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
pavojus.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali
jSilti ki padidintos temperatiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitreti j LED diodo/diody $viesos
pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje
kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmeé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Spalvy temperatira.

P7: I Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas
apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
laidas.

P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.
P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sgjungos (ES) direktyvy reikalavimus

P13: Svietimo kampas.

P14: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla.

P16: LED modulis jdiegimui (su vidiniu balastiniu jtaisu)

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P18: Lempos negalima naudoti salygose, kuriose veikiama ji drégmes.

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P21: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ekiririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip
paienklintu garniniu negalima iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uZtai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir Zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
Taliavu perdirbimo priemones siekiant uztikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del
surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau
minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenega atsakomybes uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo.
Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma:
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada
izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts
paradas elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. Izstradgjums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas
un lidz.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu atveidoSanas indekss.

P6: Krasu temperatra.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas idzekfi
papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Aizsardiba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P13: Spidesanas lenkis.

P14: Simbols nozimé, ka izstradajums nav piemerots montazai uz normali uzliesmojo3as virsmas.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P16: lebavejams LED modulis (ar ieblvétu balastu)

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem

P18: Lampu nevar izmantot apstaklos, kuros ta tiktu paklauta mitruma iedarbibai

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana
/ reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/ sanemsanas punktiem var iegat no regionalasvaldibas vai §i tipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma
izplatitaju atiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas
noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla
tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad
tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Idigake dra tsingitud juhtmeotsad,
eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolultdgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepdasu. Seade
voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating "i vastupidavus

P5: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb thendada pahivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P10: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas)
kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P13: Valgustusnurk

P14: Mérgistatud siimbol tahendab, et seade ei ole vastav monteerimiseks normaalselt pélevast materialist pinnale.
P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P16: Sisseehitatav LED moodul (ballast)

P17: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P18: Lampi ei tohi kasutada tingimustes, kus see on allutatud niiskuse toimele

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu
/ korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga tele piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pBhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekrilooki,
filisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

EN / Use in hermetic luminaires might shorten durability of the light source
DE / Die Verwendung in luftdichten Leuchten kann die Lebensdauer einer Lichtquelle verkiirzen
FR/L'utilisation de luminaires hermétiques peut raccourcir la durée de vie de la source lumineuse.

NL / Toepassing in gesloten of hermetisch afgesloten armaturen kan een lagere levensduur van de lichtbron tot gevolg hebben.

IT / L'uso negli apparecchi di illuminazione a tenuta ermetica pud ridurre la durata della sorgente luminosa.

PL / Stosowanie w hermetycznych oprawach oéwietleniowych moze spowodowac skrécenie trwatosci rédfa Swiatfa
CZ /Pouiitiv hermetickjch svftindch mdze zplsobit snizen Zivotnosti svételného zdroje

SK / Pouiitie vo viduchotesnyich svietidléch méze skrdtit trvanlivost svetelného zdroja

HU / Hermetikusan zart Iampatestekben 6rténd alkalmazds a fényforrds élettartamdnak csokkentését okozhatja
RO/MD / Utilizarea in corpurile de iluminat etanse la aer poate scurta durata de viatd a sursei de lumind

SI/ Uporaba v zaprtih ali hermetitnih svetilkah lahko privede h krajSanju trajnosti vira svetlobe.

BG /YnoTpetata b XepheTHieCky 3aTBOPeHH OCBETUTEAHH Tena MOXe 3 CokpaTh TPAViHOCTTa Ha CBETAHHNS WSTOUHMK
RU/BY / /lcnonb308aHHe B repueTiHbix CBETHAbHHKaX MOXET COKDaTUTb COK CYXObI CTOUHMKa (BeTa

UA / BUKODICTaHHS! B repMeTHUHMX CBITWbHIIKAX MOXe CKOPOTHT TepMik CyX6u Axepena ceima

LT / Naudojimas hermetiskuose Sviestuvuose gali sutrumpinti $viesos Saltinio veikimo laikg

LV / lzmantoSana hermetiskos gaismeklos var safsinat gaismas avota kalposanas laiku

EE / Kasutamine suletud vi hermeetiliste valgustitega voib pdhjustada valgusallika eluea lihenemist.

MODv2 LED

220-240V~
50Hz

/EN/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nueste inclus in set /SI/ Niv setu /BG/ He e BK/lioueH B KommnieKTa
/RU/BY/ HeT B komnnekTe /UA/ Hemae B komnnexi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

@G>

¥

min. 0,5m

POWER CcCcT
4.h 6000K
24W [ - A 5000K
18W 2000K
3500K
12w & 3000K



